
FINANCIJSKA AGENCIJA
OIB:85821130368 
Ulica grada Vukovara 70, Z:

(adresa nadležne jedinice)

FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK ZA PRIJEM, EVIDENTIRANJE 
I POHRANU OSNOVA ZA PLAĆANJE 

ZAGREB 1

■ I 0 -06“ 2025
PREDSTEČAJNE NAGODBE 

PRIMANJE I OTPREMA POŠTE

Nadležni trgovački sud Trgovački sud u Zagrebu 

Poslovni broj spisa St-1035/2025____________

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTEČAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 
RIVER CRUISE SHIPPING INC.

OIB 77920860623

Adresa / sjedište
AJELTAKE ROAD 0, MAJURO, AJELTAKE ISLAND, MARŠALOVI OTOCI

PODACI O DUŽNIKU:

Ime i prezime/tvrtka ili naziv 
BRODOSPLIT d.d.

OIB 18556905592

Adresa / sjedište
Ulica Velimira Škorpika 11,10000 Zagreb

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)
Ugovor o pozajmici. Ugovor o gradnji broda i (prema popratnom dopisu u prilogu)

Iznos dospjele tražbine 20.760.070,59 

Glavnica '17.071.002,36___________

Kamate 3.689.068,23

. (euro) 

(euro) 

. (euro)
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 
0’00____________________________________________(euro)
Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
Ugovor o pozajmici s Dodatkom, Ugovor o gradnji broda, izvodi otvorenih stavki, račun

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA 0 NEQ za iznos 18 150.000,00______ (euro)



Naziv ovršne isprave
Zadužnice OV-4431/2023, OV-4436/2023, OV-1951/2024

PODACI O RAZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine (euro)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje 
ODRIČEM □ NE ODRIČEM □
Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM □ NE PRISTAJEM Q

PODACI 0 IZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova izlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo 
radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM □ NE PRISTAJEM I I

Mjesto i datum 
Majuro, 16.6.2025

Potpis vjere
filVER CRUIS

lika
»HIPPING INC

-MARSHAtli i ISLANDS
REG. N 

INCORPORATB
79831
22.10.2015.



RIVER CRUISE SHIPPING INC. 
AJELTAKE ROAD, AJELTAKE ISLAND 
MARŠALOVI OTOCI 
OIB: 77920860623

PREDMET: Obrazloženje uz prijavu

Poštovani,

Uslijed ograničenosti obrasca prijave, a radi bolje preglednosti prilikom ispitivanja tražbine, vjerovnik 
pojašnjava kako se njegova dospjela tražbina sastoji od:

1. Potraživanja temeljem Ugovora o pozajmici od 09.10.2023.g. i Dodatka I Ugovoru o pozajmici 
od 30.04.2024. iznosi ukupno 2.479.000,00 eura glavnice. Vjerovnik raspolaže ovršnom 
ispravom - zadužnicom OV-1951/2024 od 30.04.2024. za puni iznos tražbine

2. Izlaznih računa za redovne kamate na pozajmicu pod točkom 1. prijave u iznosu od 569.093,40 
eur. Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom - zadužnicom OV-1951/2024 od 30.04.2024. za 
puni iznos tražbine

3. Izlazni račun 1/B280/349621 u iznosu od 64.533,15 eur i zatezna kamata 21.970,10 eur
4. Potraživanje temeljem Ugovora o gradnji broda za plaćene avanse u ukupnom iznosu od 

17.625.473,94 eura koje je sastoji od glavnice u iznosu od 14.527.469,21 eur i kamata 
3.098.004,73 eur. Vjerovnik raspolaže ovršnim ispravama - zadužnicama OV-4431/2023 i OV- 
4436/2023 od 26.09.2023. za puni iznos tražbine;

Odnosno sveukupno po osnovama 1.-4. potraživanje iznosi 20.760.070,59 eura.

River cruise shipping ine.

RITER CRUI^ SHIPPING INC 
AAARSHiLL ISLANDS 

REG.jf|o. 79831 
INCORPORATED 22.10.2015.



RIVER CRUISE SHIPPING INC. 
AJELTAKE ROAD,AJELTAKE ISLAND 
MARŠALOVI OTOCI 
OIB: 77920860623

BRODOSPLIT d.d.
Ulica VelimIra Škorpika 11 
10000 ZAGREB 
OIB:18556905592

Ispis otvorenih stavaka pozajmica • 19.05.2025.

Konto VD Br. dok. Ivaluta Iinos uplate u Iznos uplate ulval ZT Otvor, dug.l DEV otvoreno Opis dokumenta
11551 FTI 0018 30.6.2024. 2.500.000,00 EUR 0 2.479.000,00 Ugovor 0 pozajmici

2.479.000,00

Majuro, 19.05.2025.

RlVjK!I1Ii%IPW'VG INC 

INCORPOkATED 2S.)0,20IS.



BRODOSPLIT d.d.
Ulica Velimira Škorpika 11 
10000 ZAGREB 
OIB: 18556905592

RIVER CRUI5E SHIPPING INC 
AJELTAKE ROAD.AJELTAKE I5LAND 
MARŠALOVI OTOCI 
OIB; 77920860623

Ispis otvorenih stavaka redovna kamata -19.05.2025.

Konto VD Br. dok. Dat.dok. Valutac. Dueule Potražute Val ZT Otvor. due. Otvor. potr. Opis dokumenta
12101P IF 1-01-1 31.10.2023. 31.10.2023. 21.562,50 EUR O 21.562,50 Redovan obračun kamata 10/2023
12101P IF 2-01-1 30.11.2023. 30.11.2023. 28.125,00 EUR 0 28.125,00 Redovan obračun kamata 11/2023
12101P IF 3-01-1 31.12.2023. 31.12.2023. 29.062,50 EUR 0 29.062,50 Redovan obračun kamata 12/2023
12101P IF 24/00001 31.1.2024. 31.1.2024. 30.138,89 EUR 0 30.138,89 Redovan obračun kamata 01/2024
12101P IF 24/00002 29.2.2024. 29.2.2024. 28.194.44 EUR 0 28.194.44 Redovan obračun kamata 02/2024
12101P IF 24/00003 31.3.2024. 31.3.2024. 30.138,89 EUR 0 30.138,89 Redovan obračun kamata 03/2024
12101P IF 24/00004 30.9.2024. 30.9.2024. 29.166,67 EUR 1 0 29.166,67 Redovan obračun kamata 09/2024
12101P IF 24/00005 4.11.2024. 4.11.2024. 178.888,89 EUR 0 178.888,89 Redovan obračun kamata 10/2024
12101P IF 24/00006 30.11.2024. 30.11.2024. 29.166,67 EUR 0 29.166.67 Redovan obračun kamata 11/2024
12101P IF 24/00007 31.12.2024. 31.12.2024. 30.138,89 EUR 0 30.138,89 Redovan obračun kamata 12/2024
12101P IF 25/00001 31.3.2025. 31.3.2025. 30.138,89 EUR 0 30.138.89 Redovan obračun kamata 01/2025
12101P IF 25/00002 31.3.2025. 31.3.2025. 27.222,22 EUR 0 27.222,22 Redovan obračun kamata 02/2025
12101P IF 25/00003 31.3.2025. 31.3.2025. 30.138,89 EUR 0 30.138,89 Redovan obračun kamata 03/2025
12101P IF 25/00004 30.4.2025. 30.4.2025. 28.921.67 EUR D 28.693,00 Redovan obračun kamata 04/2025
12101P IF 25/00006 19.5.2025. 19.5.2025. 18.317,06 EUR 0 18.317.06 Redovan obračun kamata 05/2025

569.093,40

Majuro, 19.05.2025.

m\m CRUlSrSHIPPING INC 
MARSHAuT[3LANDS 

REG. N0/79831 
INCORPORATED 22.10.2015.



RIVER CRUISE SHIPPING INC. 
AJELTAKE ROAD.AJELTAKE ISLAND 
MARŠALOVl OTOCI 
OIB:77920860623

BRODOSPLIT d.d.
Ulica Velimira Škorpika 11 
10000 ZAGREB 
OIB; 18556905592

Ispis otvorenih stavaka po računima -19.05.2025.

1Konto IVD Br. dok. Dat.dok. IVatutac. 1 OuKuIel Potražule Val \ZT Otvor. duK.I Otvor. potr. 1 Opis dokumenta
I12IOP loT 23/000001 1.1.2023. I1.3.2022. 1 64.533.151 EUR 1° 64.S33.15l 11 /B280/349621

64.533,15

Majuro, 19.05.2025.

RljTER CJfflISE SHIPPING INC 
MARŠALI ISLANDS 

REG. NO. 79831 
INCORPORATED 22.10.2015.



BRODOSPUT
RIVER CRUISE SHIPPING

MAJURO AJELTAKE ROAD

Tel: Fax:

Reg. No: 77920860623 VAT No:

BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT DIONIČKO DRUŠTVO

PUT SUPAVLA 21 Involce No :1 /B280/349621
21000 SPLIT Date: 31.12.2021 Time: 12:00:35

HRVATSKA
VAT No: HR 18556905592 Re. No.: 18556905592 Intemal number: U 2 Contract:

Due date: 1 .3 .2022 Date of delivery: 31.12.2021

Pos. Description

'1 WE CHARGE YOU SERVICES
ACCORDING TO THE SPECIFICATION ATTACHED

QTY Unit Priče

1,000 SET 64.629,00

Total:

Total VAT: 
Total value:

Value/EUR

64.629.00

64.629,00

0,00
64.629,00

Value/HRK

485.827,43

485.827,43

0,00
485.827,43

Payment

Note:

BANK ACCOUNT

IBAN;

Bank: PODRAVSKA BANKA d.đ. Swin: ZABAHR2X

Issued by : MARIN DUJE RADOVČIĆ

RIVtR CRUISE 5HIPP1HQ INf: 
MARSHXu/i^DS 

REG;m^83V 
1NCO^ORATED 22.10. 2016

Board:



12/2021
BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT D.O.

Spedfikacl)a trožka • expense specificatlon

Artikal Račun Iznosu EUR II Iznos u KN* 0,2% transfer priče Total

MAiAKUT Insurance brokers llc 21FEOU31MR 64500 II 484.857,72 kn 969,71 kn 485.827,43 kn

485.827,43 kn

HNS Converslon Rate 31/12/20U 7,517174 64.629,00 EUR



Malakut
INSURANCE BROKERS I/'

Malakut Insurance Brokers LLC 
Td.: +7 495 933 13 73 

Malaya Sukharevskaya Sq., 12 
Moscovv, 127051, Russia 

www.malakutcDm

Ref:/Hauj HOMep: 1870 dated of/oT 08.06.2021
1/

Issued to/ Obmana:
RIver Cruise Shipping Ine., Ajeltake Road, Majuro, Marshall Islands. \J

DEBIT NOTE
to Coinsurance Agreement No. 21FE0113IMR \' 

;^EBET-HOTA
K ,i^oroBopy CocrpaxoBaHHH JV221FE0113IMR

1) Brodosplit d.d.. Put Supavla 21, 21000 Split, Croatia as Shipbuilder.
2) Viterlef Management Ltd., Road Town, Tortola, British Virgin Islands as Shipowner.

1) Brodosplit d.d.. Put Supavla 21, 21000 Cruinr, XopBarna Kax Cy/rocTpoHTejib.
2) Viterlef Management Ltd., Pon-TayH, Toprona, EpHraHCKHe BHprHHCKHe ocrpoBa k3K 
CyAoaaaneneu.

Malakut Insurance Brokers LLC, Moscow, Russia.

000 «CTpaxoBOH EpoKep «ManaKyT», Mockb3, Pocena.

New building NB 491. .
CyflHo B nocTpoHKe NB 491.

Section 1 - Builders Risk Insurance
EUR 36,700,000

Section 2 - Towage Risk Insurance
EUR 27,800,000

CrpasoBaa cyMMa: Cčkuhs 1 - CTpaxoBaHHe cvana b nocrpouKe 
36,700,000 EBpo

CeKUHg 2 - CTpaxoBaHHe evnna na nepnon Svkchpobkh 
27,800,000 Eapo

Insured:

CxpaxoBaTejib:

Insurance
Broker:
CxpaxoBOH
EpoKep:

Vessel:
CyflHo:

Sum Insured:

Period:
Ilepnofl:

Order hereon: 
lf(onfl K 
pasMemcHHio;

Agreed Premium 
Payable to Malakut:

CorjiacoBaHnaa 
npCMHfl K onnaxe 
B MajiaKjnr;

As per the Coinsurance Agreement No. 21 FEOl 13IMR dated 03 June 2021.
B cooTBercTBHH c ,I^oroBOpOM CocxpaxoBaHHa Rš 21FE0113IMR or 03 hhdhb 2021 r.

50%of 100%.

50% OT 100%.

EUR 64,50^00__

64,500.00 Espo.

/l 0

/'

4

http://www.malakutcDm


RIVER CRUISE SHIPPING INC. 
AJELTAKE ROAD,AJELTAKE ISLA^ 
MARŠALOVI OTOCI 
OIB: 77920860623

BRODOSPLIT d.d.
Ulica Velimira Škorpika 11 
10000 ZAGREB 
OIB:18556905592

1)

OBRAČUN ZATEZNE KAMATE PO RAČUNIMA: 

64.533,15 RAČUN 1 /B280/349621 

glavnica od do brdana %kte iznos kte
64.533,15 1.3.2022 30.6.2022 121 7,49 1.602,35

64.533,15 1.7.2022 31.12.2022 184 7,31 2.378,07

64.533,15 1.1.2023 30.6.2023 181 10,5 3.360,14

64.533,15 1.7.2023 31.12.2023 184 12 3.903,81

64.533,15 1.1.2024 30.6.2024 182 12,5 4.011,28

64.533,15 1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 3.974,25

64.533,15 1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 2.740,18

21.970,10

UKUPNO KAMATA: 21.970,10

Majuro, 19.05.2025
RIVER CRUUE ^IPPING INC

(RShfiScmSLANDS
REG. Np(7SB31 

INCORPORATED 22.10.2015.



BRODOSPLIT d.d.
Ulica Velimira Škorpika 11 
10000 ZAGREB 
OIB: 18556905592

Ispis otvorenih stavaka -19.05.2025.

RIVER CRUISE SHIPPING INC. 
AJELTAKE ROAD,AJELTAKE ISLAND 
MARŠALOVI OTOCI 
OIB:77920860623

Konto VD Br. dok. Dat.dok. Iznos uplate u Iznos uplate u Val ZT Otvor. duK. DEV otvoreno Opis dokumenta
1271P KOM 0001 9.6.2023. 2.940.099,04 EUR 0 2.940.099,04 Avans NOV 780
1271P FTI 0004 12.6.2023. 910.000,00 EUR 0 910.000,00 Avans NOV 780
1271P FTl 0006 12.6.2023. 149.900,96 EUR 0 149.900,96 Avans NOV 780
1271P FTI 0005 16.6.2023. 5.142.073,47 EUR 0 5.142.073,47 Avans NOV 780
1271P FTI 0007 18.7.2023. 450.000,00 EUR 0 450.000,00 Avans NOV 780
1271P FTI 0008 3.8.2023. 160.000,00 EUR 0 160.000,00 Avans NOV 780
1271P FTI 0009 8.8.2023. 35.000,00 EUR 0 35.000,00 Avans NOV 780
1271P FTI 0010 9.8.2023. 37.572,52 EUR 0 37572,52 Avans NOV 780
1271P FTI 0011 17.8.2023. 180.000,00 EUR 0 180.000,00 Avans NOV 780
1271P FTI 0012 18.8.2023. 400.000,00 EUR 0 400.000,00 Avans NOV 780
1271P FTI 0013 21.8.2023. 100.000,00 EUR 0 100.000,00 Avans NOV 780
1271P FTI 0014 24.8.2023. 47.903,62 EUR 0 47.903,62 Avans NOV 780
1271P FTI 0021 8.11.2023. 107.045,28 EUR 0 107.045,28 Avans NOV 780
1271P FTI 0022 15.11.2023. 71.000,00 EUR 0 71.000,00 Avans NOV 780
1271P FTI 0023 20.11.2023. 61.000,00 EUR o 61.000,00 Avans NOV 780
1271P FTI 0024 20.11.2023. 454.874,72 EUR 0 454.874,72 Avans NOV 780
1271P FTI 0025 20.11.2023. 811.550,53 EUR 0 811550,53 Avans NOV 780
1271P FTI 0026 22.11.2023. 102.000,00 EUR 0 102.000,00 Avans NOV 780
1271P FTI 0027 22.11.2023. 520.000,00 EUR 0 520.000,00 Avans NOV 780
1271P FTI 0028 6.12.2023. 192.921,47 EUR o 192.921,47 Avans NOV 780
1271P FTI 0029 11.12.2023. 437.000,00 EUR 0 437.000,00 Avans NOV 780
1271P FTI 0030 12.12.2023. 66.000,00 EUR 0 66.000,00 Avans NOV 780
1271P FTI 0031 12.12.2023. 147.000,00 EUR 0 147.000,00 Avans NOV 780
1271P FTI 0004 19.2.2024. 95.131,07 EUR 0 95.131,07 Avans NOV 780
1271P FTI 0005 19.2.2024. 150.000,00 EUR 0 150.000,00 Avans NOV 780

1271P FTI 0006 27.2.2024. 100.000,00 EUR o 100.000,00 Avans NOV 780
1271P FTI 0009 29.2.2024. 30.000,00 EUR o 30.000,00 Avans NOV 780
1271P FTI 0010 1.3.2024. 50.000,00 EUR 0 50.000,00 Avans NOV 780

1271P FTI 0011 4.3.2024. 14.000,00 EUR 0 14.000,00 Avans NOV 780
1271P FTI 0012 5.3.2024. 40.000,00 EUR 0 40.000,00 Avans NOV 780

1271P FTI 0013 6.3.2024. 5.000,00 EUR 0 5.000,00 Avans NOV 780

1271P FTI 0014 6.3.2024. 25.000,00 EUR 0 25.000,00 Avans NOV 780
1271P FTI 0015 6.3.2024. 1.000,00 EUR 0 1.000,00 Avans NOV 780

1271P FTI 0016 7.3.2024. 5.000,00 EUR 0 5.000,00 Avans NOV 780
1271P FTI 0017 7.3.2024. 10.000,00 EUR 0 10.000,00 Avans NOV 780
1271P FTI 0018 11.3.2024. 5.000,00 EUR 0 5.000,00 Avans NOV 780
1271P FTI 0019 11.3.2024. 11.000,00 EUR 0 11.000,00 Avans NOV 780

1271P FTI 0020 12.3.2024. 47.000,00 EUR 0 47.000,00 Avans NOV 780
1271P FTI 0021 12.3.2024. 18.000,00 EUR 0 18.000,00 Avans NOV 780
1271P FTI 0022 13.3.2024. 21.000,00 EUR o 21.000,00 Avans NOV 780

1271P FTI 0023 13.3.2024. 18.000,00 EUR 0 18.000,00 Avans NOV 780
1271P FTI 0024 14.3.2024. 10.000,00 EUR o 10.000,00 Avans NOV 780
1271P FTI 0025 28.3.2024. 152.396,53 EUR 0 152.396,53 Avans NOV 780

1271P FTI 0026 28.3.2024. 5.000,00 EUR 0 5.000,00 Avans NOV 780
1271P FTI 0027 28.3.2024. 172.000,00 EUR 0 172.000,00 Avans NOV 780
1271P FTI 0028 28.3.2024. 10.000,00 EUR 0 10.000,00 Avans NOV 780
1271P FTI 0029 28.3.2024. 10.000,00 EUR 0 10.000.00 Avans NOV 780

14.527.469.21

Majuro, 19.05.2025.
WVER CRU|SE SHIPPING INC 

MARSHiALUSLANDS
REG. NO. 79M1 

INCORPORAtED 22.10.2015.



BRODOSPLIT d.d.
Ulica Velimira Škorpika 11 
10000 ZAGREB 
OIB:18556905592

RIVER CRUISE SHIPPING INC. 
AJELTAKE ROAD.AJELTAKE ISLA^ 
MARŠALOVI OTOCI 
OIB: 77920860623

OBRAČUN ZATEZNE KAMATE NA AVANS:

1)

2)

3)

4)

5)

2.940.099,04 avans

glavnica od 
2.940.099,04 
2.940.099,04 
2.940.099,04 
2.940.099,04 
2.940.099,04

1.059.900,96 avans

glavnica od 
1.059.900,96 
1.059.900,96 
1.059.900,96 
1.059.900,96 
1.059.900,96

5.142.073,47 avans

glavnica od 
5.142.073,47 
5.142.073,47 
5.142.073,47 
5.142.073,47 
5.142.073,47

450.000,00 avans

glavnica od
450.000,00 
450.000,00 
450.000,00 
450.000,00

160.000,00 avans 

glavnica od

do brdana % kte iznos kte
9.6.2023 30.6.2023 22 10,5 18.607,20
1.7.2023 31.12.2023 184 12 177.855,85
1.1.2024 30.6.2024 182 12,5 182.752,06
1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 181.065,12
1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 124.841,44

685.121,67

do br dana % kte iznos kte
12.6.2023 30.6.2023 19 10,5 5.793,16

1.7.2023 31.12.2023 184 12 64.116,75
1.1.2024 30.6.2024 182 12,5 65.881,82
1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 65.273,68
1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 45.005,14

246.070,55

do br dana % kte iznos kte
16.6.2023 30.6.2023 15 12 25.358,17

1.7.2023 31.12.2023 184 12 311.060,23
1.1.2024 30.6.2024 182 12,5 319.623,42
1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 316.673,05
1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 218.340,89

1.191.055,76

do br dana % kte iznos kte
18.7.2023 31.12.2023 167 12 24.706,85

1.1.2024 30.6.2024 182 12,5 27.971,31
1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 27.713,11
1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 19.107,74

99.499,02

do br dana % kte iznos kte
160.000,00 3.8.2023 31.12.2023 151 12 7.943,01
160.000,00 1.1.2024 30.6.2024 182 12,5 9.945,36
160.000,00 1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 9.853,55



6)

160.000,00

35.000,00 avans

glavnica od
35.000,00 
35.000,00 
35.000,00 
35.000,00

1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 6.793,86
34.535,78

do brdana % kte iznos kte
8.8.2023 31.12.2023 146 12 1.680,00

1.1.2024 30.6.2024 182 12,5 2.175,55

1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 2.155,46
1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 1.486,16

7.497,17

7) 37.572,52 avans

glavnica
37.572,52
37.572,52
37.572,52
37.572,52

od do brdana % kte iznos kte
9.8.2023 31.12.2023 145 12 1.791,13

1.1.2024 30.6.2024 182 12,5 2.335,45

1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 2.313,89

1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 1.595,39

8.035,86

8) 180.000,00 avans

glavnica od 
180.000,00 
180.000,00 
180.000,00 
180.000,00

do brdana % kte iznos kte
17.8.2023 31.12.2023 137 12 8.107,40

1.1.2024 30.6.2024 182 12,5 11.188,52

1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 11.085,25

1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 7.643,10

38.024,26

9) 400.000,00 avans

glavnica od 
400.000,00 
400.000,00 
400.000,00 
400.000,00

do brdana % kte iznos kte
18.8.2023 31.12.2023 136 12 17.884,93

1.1.2024 30.6.2024 182 12,5 24.863,39

1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 24.633,88

1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 16.984,66

84.366,86

10) 100.000,00 avans

glavnica od 
100.000,00 
100.000,00 
100.000,00 
100.000,00

do brdana % kte iznos kte
21.8.2023 31.12.2023 133 12 4.372,60

1.1.2024 30.6.2024 182 12,5 6.215,85

1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 6.158,47

1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 4.246,16

20.993,08

11) 47.903,62 avans

glavnica od
47.903,62 24.8.2023
47.903,62 1.1.2024
47.903,62 1.7.2024
47.903,62 1.1.2025

do brdana 9žkte
31.12.2023 130 12
30.6.2024 182 12,5

31.12.2024 184 12,25
19.5.2025 139 11,15

iznos kte
2.047,39
2.977,62
2.950,13
2.034,07

10.009,20

11) 107.045,28 avans



12)

13)

14)

15)

16)

glavnica od 
107.045,28 
107.045,28 
107.045,28 
107.045,28

71.000,00 avans

glavnica od 
71.000,00 
71.000,00 
71.000,00 
71.000,00

1.327.425,25 avans

glavnica od 
1.327.425,25 
1.327.425,25 
1.327.425,25 
1.327.425,25

622.000,00 avans

glavnica od 
622.000,00 
622.000,00 
622.000,00 
622.000,00

192.921,47 avans

glavnica od 
192.921,47 
192.921,47 
192.921,47 
192.921,47

437.000,00 avans

glavnica od
437.000,00 
437.000,00 
437.000,00 
437.000,00

do br dana % kte iznos kte
8.11.2023 31.12.2023 54 12 1.900,42
1.1.2024 30.6.2024 182 12,5 6.653,77
1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 6.592,35
1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 4.545,32

19.691,86

do br dana % kte iznos kte
15.11.2023 31.12.2023 47 12 1.097,10

1.1.2024 30.6.2024 182 12,5 4.413,25

1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 4.372,51

1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 3.014,78

12.897,64

do brdana % kte iznos kte
20.11.2023 31.12.2023 42 12 18.329,38

1.1.2024 30.6.2024 182 12,5 82.510,72

1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 81.749,09

1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 56.364,66

238.953,84

do brdana % kte iznos kte
22.11.2023 31.12.2023 40 12 8.179,73

1.1.2024 30.6.2024 182 12,5 38.662,57

1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 38.305,68

1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 26.411,14

111.559,12

do br dana % kte iznos kte
6.12.2023 31.12.2023 26 12 1.649,08

1.1.2024 30.6.2024 182 12,5 11.991,70

1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 11.881,01

1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 8.191,76

33.713,56

do brdana % kte iznos kte
11.12.2023 31.12.2023 21 12 3.017,10

1.1.2024 30.6.2024 182 12,5 27.163,25

1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 26.912,51

1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 18.555,74

75.648,60

17) 213.000,00 avans

glavnica od
213.000,00 
213.000,00

do br dana % kte iznos kte
12.12.2023 31.12.2023 20 12 1.400,55

1.1.2024 30.6.2024 182 12,5 13.239,75



18)

19)

20)

21)

22)

23)

24)

213.000,00
213.000,00

245.131,07 avans 

glavnica od

1.7.2024
1.1.2025

31.12.2024
19.5.2025

184
139

12,25
11,15

13.117,54
9.044,33

36.802,17

do brdana % kte iznos kte
245.131,07 19.2.2024 30.6.2024 133 12,5 11.134,71

245.131,07 1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 15.096,32

245.131,07 1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 10.408,67

36.639,70

100.000,00 avans

glavnica od do brdana % kte iznos kte
100.000,00 27.2.2024 30.6.2024 125 12,5 4.269,13

100.000,00 1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 6.158,47

100.000,00 1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 4.246,16

14.673,76

30.000,00 avans

glavnica od 
30.000,00 
30.000,00 
30.000,00

50.000,00 avans

do br dana % kte iznos kte
29.2.2024 30.6.2024 123 12,5 1.260,25

1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 1.847,54

1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 1.273,85

4.381,64

glavnica od do brdana % kte iznos kte
50.000,00 1.3.2024 30.6.2024 122 12,5 2.083,33

50.000,00 1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 3.079,23

50.000,00 1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 2.123,08

7.285,65

14.000,00 avans

glavnica od do brdana % kte iznos kte
14.000,00 4.3.2024 30.6.2024 119 12,5 568,99

14.000,00 1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 862,19

14.000,00 1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 594,46

2.025,64

40.000,00 avans 

giavnica od do brdana % kte iznos kte
40.000,00 5.3.2024 30.6.2024 118 12,5 1.612,02

40.000,00 1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 2.463,39

40.000,00 1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 1.698,47

5.773,88

31.000,00 avans

giavnica od do br dana % kte iznos kte
31.000,00 6.3.2024 30.6.2024 117 12,5 1.238,73

31.000,00 1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 1.909,13

31.000,00 1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 1.316,31



4.464,17

25)

26)

27)

28)

29)

30)

15.000,00 avans

glavnica od do br dana % kte iznos kte
15.000,00 7.3.2024 30.6.2024 116 12,5 594,26
15.000,00 1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 923,77
15.000,00 1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 636,92

2.154,96

16.000,00 avans

glavnica od do brdana % kte iznos kte
16.000,00 11.3.2024 30.6.2024 112 12,5 612,02

16.000,00 1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 985,36
16.000,00 1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 679,39

2.276,76

65.000,00 avans

giavnica od do br dana % kte iznos kte
65.000,00 12.3.2024 30.6.2024 111 12,5 2.464,14

65.000,00 1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 4.003,01

65.000,00 1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 2.760,01

9.227,15

39.000,00 avans

glavnica od do brdana % kte iznos kte
39.000,00 13.3.2024 30.6.2024 110 12,5 1.465,16

39.000,00 1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 2.401,80

39.000,00 1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 1.656,00

5.522,97

10.000,00 avans

glavnica od do brdana % kte iznos kte
10.000,00 14.3.2024 30.6.2024 109 12,5 372,27

10.000,00 1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 615,85

10.000,00 1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 424,62

1.412,73

349.396,53 avans 

glavnica od do brdana % kte iznos kte
349.396,53 28.3.2024 30.6.2024 95 12,5 11.336,29

349.396,53 1.7.2024 31.12.2024 184 12,25 21.517,48

349.396,53 1.1.2025 19.5.2025 139 11,15 14.835,95

UKUPNO KAMATA:

47.689,73

3.098.004,73

RCR 
MAR 

RE
INCORP

HIPPING INC
ISLANDS
79831
22.10.2015.



Loan Agreement Number: 1/2023

LOAN AGREEMENT 

enteređ into

by and betvvcen

RIVER CRUISE SHIPPING INC. 
AJALTiVKE ROAD, MAJURO 

AJALTAKE ISLAND 
MARSHALLISLANDS

and

BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT d.d. 
Velimira Škorpilta 11, Zagreb , Rcpublic of Croatia



Rivet Cruise Shipping Ine., Tmst Company CoinpIcK, Ajeltakc Road, Ajeltake Isliinđ, Majura, tvfH 96960 
—Marsliall Islands, Reg. No. 79831. icprcscnteđ b)- Tomislav Debeljak, dircetor (licrcinaftcr rcfcrrecl to as: 
“the Lenđcr”); ■

and

BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT đ.đ., Velimira Škorpika 11, Zagreb, Rcpublic of Croatia, 
registeted in the court legistcr of tfac CommerckI Coutt in Zagreb unđer the registration ntimber (MBS) 
060175040, Croadan personal idcniification number (OIB) 18556905592 rqjresentcđ by Tomislav Ćorak, 
member of the Board
(hereinaftet referređ to as: “'the Borrower’');

oh this 09. October 2023. in Zagreb enter into this Loan Agreement and agree as foUo\vs:

WHEREAS

I On 27 April 2023, the Lend« as borrou-er and GLOBAL LOAN AGENCY SERVICES LIMITED 
as agent, GLAS TRUST CORPORATION LIMITED as security agent (liercinafter refetred as 
„GLAS"), TCA ECDF III INVESTMENTS SARL as original lender (hereinafter referted to as the 
„Original Lender")and BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko društvo, XB AHTS 
HERO SHIPPING INC, BS SlAR SHIPPING Ine., RIVER CRUISE SHIPPING Ine. POLAR 485 
Ine. as original đebtors anđ/or guarantors (hereinafter referređ to as the „Original Guatantors"), 
have cxecutcđ a facilities agreement, as amendeđ and reinstateđ &om time to time (hereinaftet tefetređ 
to as the “Facilities Agteemem,,), whereby the original lender agreeđ to grant a loan facility of 
100,000,000.00 EUR to tlie Lender hereinafter referređ to as the “Facility”), under the terms and 
conđitions fully đefmed thercin.

II On 27,h April 2023 an intetcompany loan ftametvork agreement was entered into by Original Borrovcrs 
and Original Lenders (as defined therein) (hereinafter referređ to as the “ILF Agreement”) svhich i-s 
attačheđ hereto as Scheđule 1, imlring an integral part of this Loan Agreement

ni On 27 April 2023 a subordinatioa agreement was entered into by, among others, GLAS, the original 
lender, the Debtors and Subordinated Cređitors (as đeGneđ therein) (hereinafter referređ to as the 
"Subordinatioa Agreement") which is attached hereto as Scbedulc 2, making an integral part of this Loan 
Agreement

IV On 2411' May 2023 and agreement on assignment for secutitj’ purposes was entered by and betvvecn 
GLAS and Secudty Debtors (as defined therein) (hereinafter referređ to as the “Assignment Agreement”) 
Tvhidi is attached hereto as Scheđule 3, making an integral part of this Loan Agreement

THE PARTIES AGREE AS FOLLOWS

General Provisions

1.1. Terms used in Capital letters and not othervsrisc defined herein shall have the mcanings set fordi in the 
Facilities Agreement, Suborđination Agreement, ILF Agreement and Assignment Agreement. Any reference 
to any agreement or document shall be deemed to refer to any šuch agreement or đoeument as mođified, 
amended, novateđ or assigned, from time to rime.

7 : 
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1. 2. Tcrms and conditions of thc ILF Agreement, the Suboidination Agrceincnt and thc Assignment 
Agrcement are incocporated into this Loan Agreement and shall (mutatis mutandis) sliall applv hereto.

1.3. T!us Loan Agrcement regulates

1) the loan transaction betvrcen the Lendei and tlic Borrower,

2) terms of di-awdo\ra

3) conditions of loan rcpajinent;

4) distribution of costs

5) and other conditions concerning thc. relation beuveen the parties to the Loan Agreement as regards the 
loan as defined hereunder.

II
The Loan

2.1. The l.enđcr grants to the Borrower a loan in the amount of2.500.000, € {two miliion five hundred 
diousand Euro) (liereinaftcr leferred to as the “Loan”).

2.2. Tiic Loan shall be useđ bj' the Borrower for follovtdng purposes;

financing of Boitowets projcets:
IR-102-BIS-493 Development of Autonomous Unmanncd Mnlti-Putpose Vessel
IR-402-BIS . L'pgrade of Energ)' Efficienc^ in the Projcet Unit of Brodo spli t JSC -

Phase I
IR-405-BIS Upgrađc of Energj’ Effidencr in thc Projeet Unit of thc Produetion

Facilitj'ofBrodosplitJSC-Phase II.

2.3. Tlie Borrotver-svili dratv the Loan amount defined undet sub-clause2.2. above in 1 tranehe by senđing 
to thc Lendet a 3 (three) business days dta-a-dotvn notice.

2.4. The tranehe of the Loan amount defined under sub-clause 2.2. above -svili be disbursed aceording to 
the Borrcrsver’s instruetions.

m
Loan Repayment, Repayment Petiods,

Reservation of the Right to Tetminate the Loan Agreement and. Due Date

3.1. The Lendet shall eharge the Borrosvcr vvith interests as regulated in Aitidc V herdn.

3.2. The loan shall be repaid byjune 30th 2024 in instalments as set in rcpavmcat plan attachcd hćreto.

3. 3. The interests are computed annually and are payable on the đuc date.

3.4. The parties agree that this Loan Agreement may be terminated by GLAS anđ/or the Lendcr before 
e.xpirs' of the regular maturity period if tlie Borrosvcr đefaults under this Loan Agrcement, or under any of 
the Facilities Agreement, the ILF Agreement, thć Suborđinadon Agrcement anđ/or Assignment 
Agrcement or in any odier cvent authottzing thc original lendcr, the agent and/or GLAS to terminate rite 
Facilities Agrcement.



3.5. The Oause legulating the cvcnts of defauU in die Faciliucs Agreeinent shall apply (mutatis mutandis) 
to this Loan Agreement.

3.6. The Agreement is đcemcd cermiofited on tlic day the I.cnder pnsts the đcdsion on tcnnination by 
registered mail to the last ađđress of the Bortotver known to the Lcnđcr.

3.7. In case of terminadon of tliis Loan Agreement aU obligations of the Lender shall cease to esist and aU 
boriovved funds as well as interest (ineluding default interese), expcnses and other fecs, as defined in this 
Ixian Agreement, rviU be immediately due and payable by tlie Borrovver.

3.8. Tlie Lender wiH eharge default interest aceording to the rate defined in article VI of this Loan 
Agreement. It \vill be ehargeđ for ali outstanđing amounts payable aceording to the Loan Agreement, 
induding Principal, interest and other cxpenses for the period from the date of terminadon of tliis Loan 
Agreement until the date of paymcnt of die due amount.

rv
Interest Rate and Costs

4.1. The interest rate is agreeđ at;
- 13p % per annum until 31.3.2024;
- and 12 % per annum afteiwarđs.

4.2. The Parties agree that the Bprcowcr shall bear the Lender’s fmancing costs payable by tlie Lender 
under đie Facilides Agreement pro-rata to the part of the Loan in the total Facility vmđer the Fadlitics 
Agreement.

Default Interest

5.1. In the event of BortorveTs default in payment default interest rate, at a rate whichis 2 per centper 
annum higher than interest rate defined in Arddc IV of this Loan, shall be eharged above the agreed 
interest rate, to'be computed on any outstanđing amounts.

5.2. If the default interest defined by law is liighcr than the interest given above, the default interest 
defined by lav vili be applied.

VI
Ptcpayment

6.1. If die loan is repaid before the expiry of the agreed duradon of the loan, die Bortover shall inform 
the Lender about sudi repayment minimum 5 (five) days prior to the rcpavmcnt and the Lender shall 
immcdiately make a final calculation and present it to tlie Borrovcr,

6.2. No fee or chatges wiU apply in the event of a Gnal or partial loan rcpavmcnt before expiry of the 
agreed maturit}’ of the loan.

vn
Suboridination

This Loan Agreement shall be subject to the terms of dic Suborđination Agreement, Intercompany Loan 
Agreement dated and Assignment Agreement If there is any conflict betvveen this Agreement and the



Subordination Agrccmcnt and the In.tcrcpmpnny Loan Agrecmcnt orđer of preccdence sliall be; 1. 
Subordination Agreement, 2. Intercompniiy Loan Agreement, 3. this loan Agrccmcnt.

Viri
Obligations of the Bofro\vet

8.1. ’Ilic Borto\ver undertakes to inform the Lender about any changea of its material position, addrcss or 
place of business. Notifieatiotis to the addrcss kst known to the Lender are dccnied to be valid.

8.2. At the Lender's requcst the Borrmver shall provide tlic Lender with the informadon regarđing its 
material position and present to the Lender veith annual finandal teports of tlie Botrower.

8.3. If in an adđitional peđod of 30 davs the Borrower fails to provide die Lender ■with annual financial 
reports or other financial statements requested.

IX
Data Processing and Transfer

9.1. The Bono\ver has agreeđ that any relevant data as \vcll as such dafa, tvhich become known during the 
validitv of this Loan Agreement (especiaUy the account number, informadon aboUt the account, matmer 
of loan rcpayment, steps for terminadon of ihc contractua] relationship) may be used and can be 
transferred to credit-financial iasritudons, insututions for the protcetion of cređitors, Icasing companies, 
cceđit itisurers and insurance comjpanies.

9.2. Moreovef,'the Boicdtver 4^eeš that the account books and other doeuments of the Lender shall stave 
as evidencc of cotrectness of tKe Borrbu’cr’s obligadons.

9.3. In the above stated cases the Borrb-vvcr explicitly releases the Lender from confidcntklity obhgadon.

Place of Fulfilment, Coort Jurišdicdon

10.1. ITic place of fulfilment for ali obligations under this Loan Agreement is Rcpublic of Croatia.

10.2 This Loan Agreement is governed by Croatian law.

10.3. Tlic Pardes agrCe to endeavour to sctdc any and ali disputes arising fi;om and under this Loan 
Agreement amicablv. If the dLspute cannot be scttled amicably within thirty (30) davs from the date on 
wliich either Party has semed rvrittcn nodce on the other of the dispute, the Pardes agree to submit the 
đispute to the courr in Zagreb.

XI
Provisions of the Loan Agreement and Language

11.1. By signing this Loan Agreement the Bortoarer deelares to havc carcfuUy rcad it and unđcrstood its 
provisions and to bave agreeđ theteuith.

1132 The pardes are signing 2 (two) counterparts of this Loan Agrecmcnt in English language.



XII
Scvcrnbilit)’ Clause

Sliould any ptovision of tliis Loan Agrccment bc or bccome iii\ralid or if the Lo;m Agreemcnt sho\vs 
loopholes, this shall not aftect thc validin- of the i'cmaiiung provisions. An invalid provision shall bc 
leplaceđ by a vnlid one, \vhich come ncarest to thc cconomic purpose intcnđcđ by thc parlics. The same 
app!y iri case of loopholes.

XIII
Corning into Effect

Tlie Loan Agrccment bccomcs cffectrvc for cach paro,- on thc day ofits signitig.

Date 09.10.2023.

"' T03AĐEVNAINDUSTBUASPLIT 
dioničko dnižtvo

.iiioa VelimiraŠtorpta 11, ZagrA
RITER CRUISE SHIPPING INC 

MARSHALL ISLANDS 
REG. NO. 79831 

INCORPORATiD 22.10. 2015.
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Broj ugovora o zajmu: 1/2023

UGOVOR O ZAJMU

ušao u

između

RIVER CRUISE SHIPPING INC. 
AJALTAKE ROAD, MAJURO 

OTOK AJALTAKE 
MARŠALSKI OTOa

BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT dd . 
Velimira Skoipika 11, Zagreb , Republika Hrvatska



River Cmise Shipping Ine., Trust Company Complex, Ajekake Road, Ajeltake Island, Majura, MH 96960 
- Maršalovi Otoci, Reg. br. 79831. zastupa ga Tomislav Debeljak, direktor (u daljnjem tekstu; 
„Zajmodavac");

BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT dd ., Velimira Škorpika 11, Zagreb, Republika Hrvatska, 
upisana u sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu pod matičnim brojem (MBS) 060175040, hrvatski 
osobni identifikacijski broj (OIB) 18556905592, koju zastupa Tomislav Gorak, član Uprave 
(u daljnjem tekstu: „Zajmoprimac");

Dana 09. listopada 2023. u Zagrebu sklapaju ovaj Ugovor o zajmu i usuglašavaju se kako slijedi:

BUDUĆI DA

Dana 27. travnja 2023. , Zajmodavac kao zajmoprimac i GLOBAL LOAN AGENCV SERVICES 
LIMITED kao agent, GLAS TRUST CORPORATION LIMITED kao agent za osiguranje (u daljnjem 
tekstu „GLAS"), TCA ECDF III INVESTMENTS S ARL kao izvorni zajmodavac (u ddjnjem tefetu 
„Izvorni zajmodavac ") i BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko draštvo, XB AHTS 
HERO SHIPPING INC, BS STAR SHIPPING Ine., RIVER CRUISE SHIPPING Ine. POLAR 485 
Ine. kao izvorni dužnici i/ili jamci (u daljnjem tekstu „ Izvorni jamci "), potpisali su ugovor o kreditnim 
linijama, s izmjenama i dopimama koje se s vremena na vrijeme obnavljaju (u daljnjem tekstu „Ugovor 
o kreditnim linijama "), kojim se izvorni zajmodavac složio odobriti kreditnu liniju od 100.000.000,00 
EUR Zajmodavcu (u daljnjem tekstu ,,Linija(<).), pod uvjetima i odredbama u potpunosti definiranim 
u njemu.

II Dana 27. travnia2023. Izvorni zajmoprimci i Izvorni zajmodavci (kako je u njemu definirano) sklopili su 
okvirni sporazum o medukorporativnom zajmu (u daljnjem tekstu: „ Ugovor o ILF -u") koji je priložen 
ovom Ugovoru kao Prilog 1 i čini sastavni dio ovog Ugovora o zajmu.

III Dana 27. travnja 2023. godine, između ostalih, GLAS, izvorni zajmodavac. Dužnici i Podređeni 
vjerovnici (kako je u njemu definirano) sklopiU su ugovor o podređenosti (u daljnjem tekstu: „ Ugovor o 
podređenosti ") koji je priložen ovom Ugovoru kao Prilog 2 i čini sastavni dio ovog Ugovora o zajmu.

IV. Dana 24. svibn)a2023. godine sklopljen je ugovor o ustupanju u svrhu osiguranja između GLAS-a i dužnika 
osiguranja (kako je definirano u njemu) (u daljnjem tekstu: „Ugovor o ustupanju(<) koji je priložen ovom 
Ugovoru kao Prilog 3 i čini sastavni dio ovog Ugovora o zajmu.

STRANKE SE DOGOVORE O SLIJEDEĆEM

Prvi
Opće odredbe

1. 1. Pojmovi korišteni velikim slovima koji nisu drugačije definirani ovdje imaju značenja navedena u 
Ugovoru o kreditnim linijama. Ugovoru o podređenosti. Ugovoru o ILF-u i Ugovoru o dodjeli Svako 
pozivanje na bilo koji ugovor ili dokument smatrat će se odnosi na bilo koji takav ugovor ili dokument kako 
je s vremena na vrijeme izmijenjen, doptmjen, obnovljen ili dodijeljen.

1.2. Uvjeti Ugovora o ILF-u, Ugovora o podređenosti i Ugovora o cesiji uključeni su u ovaj Ugovor o zajmu 
i primjenjuju se (mutatis mutandis) na njega.



1.3. Ovaj Ugovor o zajmu regulira

1) transakcija zajma između Zajmodavca i Zajmoprimca;

2) uvjeti isplate

3) uvjeti otplate kredita;

4) raspodjela troškova

5) i druge uvjete koji se tiču odnosa između stranaka Ugovora o zajmu u vezi sa zajmom kako je ovdje 
definirano.

Drugi
Zajam

2.1. Zajmodavac odobrava Zajmoprimcu zajam u iznosu od 2.500.000,00 € (dva milijuna petsto tisuća 
eura) (u daljnjem tekstu: „ Zajam“).

2.2. Zajam će Zajmoprimac koristiti u sljedeće svrhe:

financiranje projekata zajmoprimaca:
IR- 102-BIS-493 Razvoj autonomnog bespilotnog višenamjenskog plovila
IR-402-BIS Nadogradnja energetske učinkovitosti u Projektnoj jedinici Brodosplk JSC -

Faza I
IR-405-BIS Nadogradnja energetske učinkovitosti u projektnoj jedinici proizvodnog

pogona Brodosplh Ad. - Faza II.

2.3. Zajmoprimac će povući iznos Zajma definiran u podtočki 2.2. gore u 1 tranši slanjem obavijesti 
Zajmodavcu o korištenju 3 (tri) radna dana unaprijeA

2.4. Tranša iznosa Zajma definirana u podtočki 22. iznad bh će isplaćena prema upirtama Zajmoprimca.

III.

Otplata kredita. Rokovi otplate,
Pridržavanje prava na raskid Ugovora o zajmu i datum dospijeća

3.1. Zajmodavac će Zajmoprimcu naplatiti kamate kako je regulirano u članku V. ovog Ugovora.

3.2. Zajam će se otplatiti do 30. lipnja 2024. u obrocima kako je utvrđeno u priloženom planu otplate.

3. 3. Kamate se obračunavaju godišnje i dospijevaju na dan dospijeća.

3.4. Stranke se slažu da GLAS i/ili Zajmodavac mogu raskinuti ovaj Ugovor o zajmu prije isteka 
redovnog roka dospijeća ako Zajmoprimac ne ispuni obveze prema ovom Ugovoru o zajmu ili prema bilo 
kojem od Ugovora o kreditnim linijama, Ugovora o ILF-u, Ugovora o podređenosti i/ili Ugovora o cesiji 
ili u bilo kojem drugom slučaju kojim se ovlašćuje izvorni zajmodavac, agent i/ili GLAS da raskinu 
Ugovor o kreditnim linijama.

3.5. Klauzula koja regulira slučajeve neispunjenja obveza u Ugovoru o kreditnim linijama primjenjivat će 
se (mutatis mutandis) na ovaj Ugovor o zajmu.

3.6. Ugovor se smatra raskinutim na dan kada Zajmodavac preporučenom poštom pošalje odluku o 
raskidu na posljednju adresu Zajmoprimca poznatu Zajmodavcu.



3.7. U slučaju raskida ovog Ugovora o zajmu prestaju postojati sve obveze Zajmodavca, a sva posuđena 
sredstva, kao i kamate (uključujući zatezne kamate), troškovi i ostale naknade, kako je definirano u ovom 
Ugovoru o zajmu, odmah dospijevaju na naplatu od strane Zajmoprimca.

3.8. Zajmodavac će obračunati zateznu kamatu prema stopi definiranoj u članku VI. ovog Ugovora o 
zajmu. Naplatit će se za sve nepodmirene iznose koji se plaćaju prema Ugovoru o zajmu, irkljirčujirći 
glavnicu, kamate i ostale troškove za razdoblje od dana raskida ovog Ugovora o zajmu do dana isplate 
dospjelog iznosa.

IV.
Kamatna stopa i troškovi

4.1. Kamatna stopa je dogovorena na:
- 13 ,5 % godišnje do 31.3.2024.;
- i nakon toga 12% godišnje.

4.2. Stranke se slažu da će Zajmoprimac snositi troškove financiranja Zajmodavca koje Zajmodavac plaća 
prema Ugovoru o kreditnim linijama razmjerno dijelu Zajma u ukupnom Kreditnom instrumentu prema 
Ugovoru o kreditnim linijama.

Zatezna kamata

5.1. U slučaju neplaćanja od strane Zajmoprimca, naplatit će se zatezna kamata, po stopi koja je 2 posto 
godišnje viša od kamatne stope definirane u članku IV. ovog Zajma, iznad dogovorene kamatne stope, 
koja će se izračunati na sve nepodmirene iznose.

5.2. Ako je zatezna kamata određena zakonom veća od gore navedene kamate, primijenit će se zatezna 
kamata određena zakonom.

VI.
Pretplata

6.1. Ako se zajam otplati prije isteka dogovorenog trajanja zajma. Zajmoprimac je dužan obavijestiti 
Zajmodavca o takvoj otplati najmanje 5 (pet) dana prije otplate, a Zajmodavac je dužan odmah izvršiti 
konačni obračun i predočiti ga Zajmoprimcir.

62. U slučaju konačne ili djelomične otplate kredita prije isteka dogovorenog dospijeća kredita, neće se 
primjenjivati nikakva naknada ili troškovi

VII.
Podređivanje

Ovaj Ugovor o zajmu podliježe uvjetima Ugovora o podređenosti Ugovora o međukorporativnom zajmu 
od i Ugovora o irstupanju. U sltrčaju bilo kakvog sukoba između ovog Ugovora i Ugovora o podređenosti 
te Ugovora o međukorporativnom zajmu, redoslijed prvenstva bit će sljedeći 1. Ugovor o podređenosti 2. 
Ugovor o međukorporativnom zajmu, 3. ovaj Ugovor o zajmu.

VIII.
Obveze Zajmoprimca



8.1. Zajmoprimac se obvezuje obavijestiti Zajmodavca o svim promjenama svog materijalnog položaja, 
adrese ili mjesta poslovanja. Obavijesti na adresu koja je posljednja poznata Zajmodavcu smatraju se 
valjanima.

82. Na zahtjev Zajmodavca, Zajmoprimac će Zajmodavcu dostaviti informacije o svom materijalnom 
stanju i predočiti Zajmodavcu godišnja financijska izvješća Zajmoprimca.

8.3. Ako u dodatnom roku od 30 dana Zajmoprimac ne dostavi Zajmodavcu godišnja financijska izvješća 
ili druge zatražene financijske izvještaje.

IX.
Obrada i prijenos podataka

9.1. Zajmoprimac je si^lasan da se svi relevantni podaci, kao i takvi podaci koji postanu poznati tijekom 
važenja ovog Ugovora o zajmu (posebno broj računa, podaci o računu, način otplate zajma, koraci za 
raskid ugovornog odnosa) mogu koristiti i mogu se prenijeti kredrtno-financijskim institucijama, 
institucijama za zaštitu vjerovnika, leasing društvima, osiguravateljima kredita i osiguravajućim društvima.

92. Nadalje, Zajmoprimac se slaže da će poslovne knj^e i ostali dokumenti Zajmodavca služiti kao dokaz 
ispravnosti Zajmoprimčevih obveza.

9.3. U gore navedenim slučajevima Zajmoprimac izričito oslobađa Zajmodavca obveze povjerljivosti

Mjesto ispunjenja, nadležnost suda

10.1. Mjesto ispunjenja svih obveza iz ovog Ugovora o zajmu je Republika Hrvatska.

102 Ovaj Ugovor o zajmu podliježe hrvatskom pravu.

10.3. Stranke se slažu da će nastojati riješiti sve sporove koji proizlaze iz i na temelju ovog Ugovora o zajmu 
sporazumno. Ako se spor ne može riješiti sporazunmo u roku od trideset (30) dana od dana kada je bilo 
koja Stranka dostavila pisanu obavijest drugoj Stranci o sporu. Stranke se slažu da će spor podnijeti sudu u 
Zagrebu.

XI.
Odredbe Ugovora o zajmu i jezik

11.1. Potpisivanjem ovog Ugovora o zajmu Zajmoprimac izjavljuje da ga je pažljivo pročitao i razumio 
njegove odredbe te da se s njima slaže.

112 Stranke potpisuju 2 (dva) primjerka ovog Ugovora o zajmu na engleskom jeziku.

XII
Klauzula o odvojivosti

Ako bilo koja odredba ovog Ugovora o zajmu bude ili postane nevažeća ili ako Ugovor o zajmu pokazuje 
praznine, to neće utjecati na valjanost preostalih odredbi Nevažeća odredba bit će zamijenjena valjanom



odredbom koja je najbliža ekonomskoj svrsi koju su stranke namjeravale postići. Isto vrijedi i u slučaju 
praznina.

XIII
Stupanje na snagu

Ugovor o zajmu stupa na snagu za svaku stranku danom potpisivanja.

Datum: 09.10.2023.

Zajmoprimac: Zajmodavac:



Loan Agteement Number: lf2023

AMENDMENT NO 1 

TO

LOAN AGREEMENT 

entered into

byandbetween

RTVER CRUISE SHIPPING INC. 
AJALTAKE ROAD, MAJURO 

AJALTAKE ISLAND 
MARSHALLISLANDS

and

BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT d.d. 
Velimina Škoipika 11, Z^reb, Republic of Groatia



River Ctuise Shipping Ine., Trusi Comp;iny Comple.x, Ajeltake Roađ, Ajeltake Island, Majuro, MH 96960 
- Maishall Islanđs, Reg. No. 79831. represented by Tomislav Debeljak, direetor (hereinafter referred to as: 
“the Lender”);

and

BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko društvo, Ulica Velimira Škorpika 11, Zagreb, 
Republic of Croatia, registered in the couit register of the Commercial Court in Zagreb under the 
negistration ntunber (MBS) 060175040, Croatian personal ideraificaiion number (OIB) 18556905592 
represented by Tomislav Debeljalt, president of the Board (hereinafter referred to as: “the Borrosver”);

on this April 30tli 2024 in Zagreb enter into this Amendment and agree as foUosts:

WHEREAS

I On Oaober 9th 2023 the Lender and the Borrotver entered into the loan agreement (hereinafter referred 
to as; “the Loan agreement”).

II As Newbuild 780 has not been delivered by end of April 2024.The Parties are vvilling to amend the 
Loan agreement as follosvs.

I

1.1, The Borrosver shall issue a debeneture note in favour of the Lender in the amount of the loan as a
securityfor iepayment.

II

2.1. This Amendment no 1 to the Loan agreement shall form an integral part of the Loan agreement. 
AH provisions of the Loan agreement, save as expressly amended by tliis Arnendment no 1 to the Loan 
agreement, shall continue to be fuUyeffective.

2.2. This Amendment no 1 to the Loan agreement is execuied in 3 original countetpart, one for each of 
the Pam’es.

BB0D0GRW3EVra IMOUSIHU A SPUT

Borrower:

/
Lender: [y /

V
i



Broj ugovora o zajmu: ll2Q2i

AMANDMAN BR. 1 

DO

UGOVOR O ZAJMU 

ušao u

između

Rivet Cruise Shipping Ine. 
CESTA AJALTAKE, MAJURO OTOK 
AJALTAKE MARŠALSKO OTOQE

BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT dd , 
Velimira Skoipika 11, Zagreb, Republika Hrvatska



Rivet Cniise Shipping Ine., Trust CompanyComplex, Ajeltake Road, Ajeltake Island, Majuro, MH 96960 
- Maršalovi Otoci, Reg. br. 79831. zastupa ga Tomislav Debeljak, direktor (u daljnjem tekstu; 
„Zajmodavac");

BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko društvo , Ulica Velimira Škoipika 11, Zagreb, 
Republika Hrvatska, upisan u sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu pod matičnim brojem (MBS) 
060175040, hrvatski osobni identifikacijski broj (OIB) 18556905592, kojeg zastupa Tomislav Debeljak, 
predsjednik Uprave (u daljnjem tekstu: „Zajmoprimac");

dana 30. travnja 2024. u Zagrebu sklapaju ovaj Dodatak i usuglašavaju se kako slijedi:

BUDUĆI DA

Dana 9. listopada 2023. Zajmodavac i Zajmoprimac sklopili su ugovor o zajmu (u daljnjem tekstu: „Ugovor 
o zajmu").

II Kao Novogradnja 780 nije isporučena do kraja travnja 2024. Stranke su spremne izmijeniti ugovor o 
zajmu kako slijedi.

Prvi

1.1. Zajmoprimac će izdati zadužnicu u korist Zajmodavca u iznosu zajma kao osiguranje za otplatu.

Drugi

2.1. Ovaj Dodatak br. 1 Ugovoru o zajmu čini sastavni dio Ugovora o zajmtr. Sve odredbe Ugovora o 
zajmu, osim onih koje su izričito izmijenjene ovim Dodatkom br. 1 Ugovoru o zajmu, ostaju u potpunosti 
na snazi.

2.2. Ovaj Dodatak br. 1 Ugovora o zajmu sastavljen je u 3 izvorna primjerka, po jedan za svaku od 
Strana.

Zajmoprimac: Zajmodavac:



ADDENDUM NO. 8 

TO
SHIPBUILDING CONTRACT FOR CONSTRUCTION OF ONE PASSENGER SHIP

Date: 10 March, 2023

Between

BRODOSPLIT dđ. 
and

RIVER CRUISE SHIPPING INC. 
(hereinaftcr: Addendum)

Huli No. 780



Tliis Addcndutn is madc and enicred into on tliis 10 March. 2023 by and betvveen

BRODOSPLIT JSC. a Corporation orgnnized and e.visting under the la\vs of Croaiia. 
Croatian PIN: 1S556905592, having its registered office at Put Supavla 21, 21000 Split. 
Croatia, reprcsented by Tomislav Ćorak, .Vlcmbcr oF the Manaiiing Board (hereinafler: the 
,.Builder“)

and

RIVER CRUISE SHIPPING INC., a conipany organized and existing under the la\vs of 
Marshall Islands, having its registered ofTice at Trust Company Complex, Ajeltake Road. 
Ajeltake Island, Majuro. Marshall Islands MH96960. Croatian PIN: 77920860623, 
rejtrcsentcd by Tomislav Debeljak. Director (hereinafter: the ..OmiicC4)

(hcreinafter the Builđer and the 0\vner iiidividuallv the ,.Party“ and togetlier the ,.Parties ‘)

VVITNESSETH that, in consideration of tlie rautual covenants herein contained, the Parties 
hereto a^ree as follovvs:

CLAUSEI

1.1 The Owner is the ovvncr of a passenger ship, to be named Picasso, currently being under 
construction in the Builder shipvard under Builder's registered designation BRODOSPLIT 
475 and intemal designation Huli No. 780 (hereinafter: the ‘A'esscl") on basis of the 
Shipbuilding contract for construction of one passenger ship entered into by the Parties on 
10lh day of March 2017 and amended by Addendum No. 1 datcd 25 September 2017, 
Addenđum No. 2 dated 18 May 2018, Addendum No.3 dated 30 August 2019, Addendum 
No.4 dated 27 October 2019, Addendum No.5 dated 30 December 2020, Addendum No.6. 
dated 16 September and Addendum No.7. dated 7 December 2022 (hereinafter togetlier tlie 
“Contract”).

1.2 Unless otlienvise explicitly agreed herein, tenns and cxprcssions used in this Addendum 
shall have the same meaning as in the Contract.

1.3 Tlie Parties have agreed to modify the Specification and Plans for construction of the 
Vessel in such a \vay as to reduce the cost of the Vessel construction. Modified Specification 
Reg. No. 312765, rev. D, General Arrangement Plan Reg. No. 312728, rev. J and Tank 
Capacity Plan Reg. No. 312767, rev. E shall be attached hereto and make an integral pati of 
this Addendum.

1.4 The Parties agree that due to certain circunislances out of tlie Builder’s control the Builder 
has encountered liquidity difficulties making the financing of the construction of the Vessel 
until deliver>' difficult and creating delays in completion of the Vessel.

1.5 Considering the ehange in Specification and Plans, delay in the completion of the Vessel, 
and the ehange in payment tenns, in consideration of mutual covenants set forth herein, and 
other good and valuable consideration, the Parties have decided to aniend the Contract by 
ehanging, inter alia, the Contract Priče and Payment Conditions.

' h 
\U:



CLAUSEII

2.1 \Vorcl ,,I3uyer“ throughout llie entire text of the Contract is substituted vvith the word 
,.Owner‘’.

2.2Tlie Parties herewilh inutuallv agree thal Clause IV (CONTRAC'I' PRIČE), paragraph 1 
of the Contract is hereby amenđeđ to read as follovvs:

“lu considera/ion of BuUder's ohligaiions under this Contract, the Buyer agrees to pay a 
priče of:

EUR 15,500,000,00 (sav: Jifteen million fivc himdred thousnnd curo)

(the “ContractPriče”).”

2.3. The Parties herevv'ith mutually agree that Clause V (PAVMENT) of the Contract is 
hereby amenđed to read as follows:

1. Currenc\> ofPavment

Alipa}mcn1s under this Contract made hy the Owncr to the Btulder or by the Builder 
to the Owner shall he made in EUROS.

2. Terms of Pavment of Contract Priče

The Contract Priče shall be paid by the Owner to the Builder \vithout any deduetion 
vhatsoever on the dates on \vhich the payments are due, pavntent only being made 
when the satne is credited to the bank for the account of the Builder. Expenses for 
remitting payments and any other expcnses connected with such payments shall be for 
account of the (hvner. The Chvncr shall pay the Contract Priče to the Builder as 
follows:

(a) The sum of 4,000,000.00 EUR (say: four tnillion euros) for the portion of 
works performed and materials, eguipment and sennces supplied until 
3Is'December 2022 shall be paid by the Chvner to the Builder within 8 days 
from the day when Addendum No 8 becomes effcctive in accordance vitli Us 
Clause IV;



(h) The Owner slutll he pciv (o Biiilder t/ic rcimiinhig Coutract Pricc iii imtalmcnts 
hased on tlie progrcss afwovks (the “Progrcss Inslalments "). The amoiiiil of 
each such Progress Inskdmem .sluiU he determincd on hasis uf ihe achievcd 
progress percem age applied to the strni of 11,500,001} EUR (e/even miliionfive 
hundrcd thuusand EUR) minus any pavments effccted or to he cffected (hased 
on phiced orders) hv the Ou iier in accovdance to Claiise XIX (h) of ihis 
Coutract. The siarting point for assessing achieved monthly progress sltall hc 
the 25,81 % of agrecd progress achieved hy the date of this Addenđum. The 
On ncr .shall effect paymcnts within 8 (eighij calendar days from receipt ofthe 
relevanl invoiee from the Builder.

For pnrpose of estahlishing the achieved progress percentage:

a) the Builder shall arrange for inspections of the perfonncd M’ork together 
mth the Omter’s Rcpresentative(s) onboard the Vessel. Based on the 
lesults o f such inspection, the parties shall agree on the total percentage 
(%) of technical work progress achm>ed by the Builder over the relevant 
reporting period, \vhich percentage shall constitute the basis for issiiing the 
Builder’s invoiee for the relevant period. If the parties failed to agree 
M’iihin ten (10) working days from the date of the joint inspection on the 
ship on the percentage of work peiformed in a specific reporting period, 
then the Builder may refer the dispute about achieved progress to the 
arbitration, in accordance with Clause XVI ofthe Contract. The Owner is 
not under ohligation to pay any Progress Instalment the percentage of 
which it did not agree to or, in case of disagreanent, which has not hcen 
conftrmed by the Arbitration dccision.

b) The Oivner shall periodically provide the Builder n ith updated calculation 
ofeosts and expenses paidfor the material, eguipment and subcontractors ’ 
works ordered by the Owner in accordance mth Clause XIX (h). Such costs 
(cither paid or due to hc paid hy the Omier) shall be dedueted from the 
Contract Pricc pavable to the Builder and such adjusted amount of 
Contract Pricc shall hc the hasis for calculation of Progress Instalment.s.

(c) Final instalment payahlc upon deliveiy of the complcted Vessel to the Owner
shall consist of the last Progress Instalment payahle in accordance mth 
paragraph (b) hereinabove, plus the purehase priče in EURO ofunhroached 
consumable Stores plus/minus any inerease or decrca.se of Contract Priče in 
accoidance mth Clause VII ofthe Contract, minus any prepayments done in 
accordance mth Clause XIX(h), plus the purehase priče in EURO of 
unbroached consumable Stores remaining on hoard the Vessel at the time of 
deliveiy as provided in this Contract and minus the whole of any decrease, (if 
any) of Contract Priče on account of Liguidaled Damages due in accordance 
m th Clause X of this Contract, shall be paid hy the Owncr to the Builder upon 
deliveiy of the Vessel to the Omier, completed in accordance with this 
Contract.



2.4 The Partics herewith muluallv agree that Claiisc VII (MODIFICATIONS) paragraph (c) 
Payment of the Contract is Iicrebv ainended to read as follo\vs:

(e) Paymcut

“The afaresaici extra costs or savings. if aiiv, shall be cakulaled in the payments 
refcired to iti Cici tise V 2 (b)faUiug due aficr the cigrecmeiii on modificatiom has bcen 
signed by the Partics. “

2.5. The Partics herewith mutually agree that Claiisc IV (DELIVERV OF THE VESSEL) 
paragraph (1) of the Contract is hereby amended to read as follotvs:

“The Pessel shcdl be delivcrcd hy the Bidlder to the Bnyer at Buildcr’s Shipvard, frce 
and clear of ali Uens, claims, mortgages and other cncumbrances M'hatsoever, in clean 
and scaworthy condition ready for Service in aH respects, afloat and clear of 
obstruction, safely and seciirely tnooređ alongside the Builder's qitay on or hefore I 
April 2024 (the''Delivery Date”). The intended time of the deUvery shall be specified 
at least thirty (30) days and seven (7) days prior thereto by the Bidlder to the Buyer 
Owner. In the event of delays due to causes vhich under the terms hereof pennit 
e.vtension of the time or delivery, wheiher or not stibjcct to liguidated damages, the 
afore mentioned date of deliveiy shall be extended accordinglv subject always to the 
operation of Clause XI. 4. hereof ”

2.6. New Clause XIX (b) is inserted to read:

“CLAUSE XIX (b)
0\V'NERS PAID MATERIALS AND WORK

1. The Owner shall bave the right (but not the obligatiou) as his sole option at any time 
diiring the construetion oj the Vessel to decide tmilaterally to negotiatc the purehase, order 
andpay for some or ali materials and equipment for construetion ofthe Vessel (the “Omter’s 
Paid Materials'). Any cost paid by the Chvner for the material and eqidpment under this 
Clause shall be considered as Contract Priče pre-payment and shall be dedueteđ front the 
ContractPiice referred to in Clause V 2 (b) and (c)of this Contract.

2. The Builder's purehasing department shallprepare ali the specifteations and documents 
neededfor the Omicr’s ftnal orders for Chvner's Paid Materials.

3. Despite Chvner’s ordering and paying for the Oivner’s Paid Materials, the Builder is and 
shall remain liable for the quality and quantity oj'such material and any inconsistency ofstich 
material and equipment vitli the Vessel as system. The fact that the 0\\mer ordered and paid 
the Ovner's Paid Materials shall in no nv/v prcjudice Builder's Warranty under this 
Contract which remain fully inforce also in respect to Chvner's Paid Materials.

4. Builder'spurehasingandtechnicaldeparlmentsshall closely cooperate with the Owner in 
connection \vith the order of Ovner's Paid Materials. The Builder’s purehasing department 
shall elaborate a material order plan in accordance with the Materials Deliveiy Plan. thus 
enabling the Buver to order the materials timely, taking into consideration the time needed for 
produetion and delivcry ofeach material In case the Builder J'ails to do .w, ali the delays in



canslniction arismg fnmi tbe hucfinal order ojpartiadar matcriaf shall he for ihc Buihkr's 
accoiinl.

5. The Ou'iicr s Paid Materials \\ ill bc stored iii ihe Bidlder’s warelwuses/yard and 
safegtiorded hv the Biiildcr. The 0\vner shall retain the properiy riglus to sttch materials, but 
the riskshallpass to the Btdlder iipon delh'cry thercof to the Builder's warchouscs/yard.

6. Clause XIX (Biiyer\s Supply) does not apply to Onner ’s Paid Materials.

7. Tbe Owticr shall bave the right (but not lite obligution) ai any time during the constmelion 
of the Vessel at ils owtt discretion to wiilaterally decide to negotiate the order, order andpav 
directly to subcontractors for any part oj tvork in the Vessel constrvetion. Any eost paid hv 
the Omter to subcontractors under this Clause shall he considered as Contract Priče pre- 
pavment and shall he dedueted from instalments referred to in Clause V 2 (b) and (e) of this 
Contract. ”

CLAUSE m

Ali otlier provisions of the Contract shall reinain tlie same and unaffected by this Addendum.

CLAUSEIV

4.1. lliis Addendum No. 8 shall become effective if and vvhen:

(a) it will be approved by the Board of Direetors of tlie Owner and the notice thereof 
given to the Builder and

(b) it will be approved by the Board of Direetors of the Builder and the notice thereof 
given to tlie Owner.

4.4. If the subjeets from paragraph 4.1. will not be liAed latest by 31 March 2023, this 
Addendum No. 8 shall be nuli and void and vvithout any legal effect as if never entered into.

CLAUSE V

The Parties hereto agree that the \’aliđity and inteipretation of this Addendum and of each 
clause and part thereof shall be govemed and construed in ali respeets in accordance witli the 
laws of England.

Clause XVI (Dispute resolution and goveming Iaw) of tlie Contract shall apply mutatis 
mutandis in case of any dispute between the Parties under or in connection with this 
Addendum.

CLAUSEIV

This Addendum has been made in 2 (two) originals, one for each Party.



IN \Vr IjNHSS \vhercof tlie Panies hereto have causeci this Addendum to be dulv executeđ by 
its duly authorized officcrs or represeiitatives ihe dav and vear first vvritten abo\ e.

THE BUILDER

Tomislav Čoi 
Member of the Ivlanagemcnt Board

□ BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT 
dioničko društvo, Split

THE

Tomisla,
Rlver Cru]skc

)ebeljak,

Angine.
Trust Company Complex, 

Ajeltake Road, Ajettake Island, Majura, 
Republic ef thfj Marahall Islanda MH 86960

lli/>



DODATAK fiSt. 8 UGOVORU

BROOGRAONjr ZA GRADNJU JEDNOG PUTNIČKOG BRODA

trmedu

BROOOSJ»UTJ,dJ

RIVER CRUISE SHIPPING INC.
(u daTinjem tekstu: Dodatak)

Datum; 10. ciwf«a 2013, Trup br. 780



Ovaj Dodatak sastavljen je i sklopljen 10. ožujka 2023. između

ĐRODOSPLIT đd, korporacija osnovana i posluje prema zakonima Republike 
Hrvatske, hrvatski 01B: 18556905S92, sa sjedištem na adresi PutSupavla 21. 21000 
Spiit, Hrvatska, koju zastupa Tomislav ćorak, dlan Uprav« (u đatjnjern tekstu; Graditelj)

RtVER CRUtSE 5H1PP1NG INC, društvo osnovano I posluje prema zakonima Marislovih 
Otoka, SS sjedištem na adresi Trust Company Complez. Ajeltake Roađ, Ajeltake 
Island, Majure. Maršalovi Otoci MH96960, hrvatski PIN; 77920860623, koje 
zastupa Tomislav Debeljak, direktor (u daljnjem tekstu; Vlasnik)

(u daljnjem tekstu Graditelj i Vlasnik pojedinačno Stranka" i zajedno „Stranke")

SVJEDOČIM đ»iu*e, uzimajočl u obzir ovdje sadriane iriediSobno obveze. Stranke ovdje 
spor*zu«*^«5* 0 (!jed«4«ffi:

1.1 Vlasnik je vlasnik putničkog broda, koji ćc se zvati Picasso, a kop Je trenutno u 
izgradnji u brodogradilištu Graditelja pod registriranom oznakom Graditelja 
BRODOSPUT 475 i internom oznakom br, trupa 760 (u daljnjem tekstu; “Brod") na 
temelju Ugovora o gradnji jednog putničkog broda koji su Stranko sklopile 10. ožujka 
2017, i izmijenile Dodatkom br. 1 od 25. rujna 2017., Dodatkom br. 2 od 
18. svibnja 2018, Dodatkom br. 3 ođ 30, kolovoza 2019, Dodatkom br. 4 od 27. listopada 
2019, Dodatkom br. 5 od 30. prosinca 2020, Dodatkom br. 6 od 16. rujna i Dodatkom 
br. 7 od 7. prosinca 2022, (u daljnjem tekstu zajedno “Ugovor"),

1.2 Osim ako ovdje nije izričito drugačije dogovoreno, pojmovi i izrazi korišteni u ovom 
Dodatku imat ćc isto značenje kao u Ugovoru.

1.3 StrarAe su se složile izmijeniti Specifikaciju i Planove za izgradnju Broda na način da 
se smanje troškovi izgradnje Broda. Izmijenjena Specifikacija Rog. to. 312765, rcv, D, Opći plan 
aranžmana Reg. br. 312728, rev.Ji Plan kapaciteta spremnika Reg. br. 312767, rev. E 
prilazu se ovom Dodatku i čine njegov sastavni dio.

1.4 ds Sbog Odr^đtnih izvan Jzontro^ C/ađst«l|3{ natšac? na
poteškoće s likvidnošću koje otežavaju financiranje izgradnjo Broda do isporuke i 
uzrokuju kašnjenja u dovršetku Broda.

1.5 Uzimajući u obzir promjenu SpecifikacOe i Planova, kašnjenje u dovršetku Broda 
i prom.kjnu uvjeta pUčanja. uzimajući u obzir međusobne obveze navedene u ovom Ugovoru i 
druga valjana i vrijedna razmatranja. Stranke su odlučile izmijeniti Ugovor promjenom, 
između ostalog. Ugovorne cijene i Uvjeta plaćanja.



tlAHAKI

2.1 Rijefi „Kupac" u cijelom tekstu Ugovora zamjenjuje se riječju „Vlasnik".

2.2 Stranke se ovime međusobno slažu da se članak IV {UGOVORNA CIJENA), 
stavak 1, Ugovora ovime mijenja I glasi;
„Uzimajući u obzir obveze Graditelja prema ovom Ugovoru. Kupač se slaže platiti

cijenu od;
IE.500,000.00 EUR (recimo: petnaest milijuna pet sto tisuća cura)

('Ugovorna cijena').*

2.3. Stranke se ovime međusobno stažu da se članak V (PLAĆANJE) Ugovora 
ovime mijenja i glasi:
t.Vakrtaptaćanja

Sva plaćanja prema ovom Ugovoru od strane Vlasnika Graditelju ili Graditelja 
Vlasniku bit ć« u e urini*.

3. Uvjeti ptećania Uaevom* cijene

Ugovornu c^nu Vlasnik pleća Graditelju bez tokvih odbitaka na datane dosp^aća 
plaćanja, a plaćanje se vrli tek kada m ista uplati na bankovni račun Graditelja. 
Tfo4kw5 uplata I svi ostali trožkevi povezani s takvim plačanjiina padaju na teret 
Vlasnika. Vlasnik plaća Ugovornu cijenu Graditelju na sljedeći način:

(a) Iznos od 4.000.000.00 EUR (recimo: četiri milijuna eura) za dio izvrienih
radova te materijala, opreme i usluga isporučenih do 31. prosinca 2022. 
VlasnA plaća Gradite^u u roku od e dana od dana stupanja na snagu Dodatka 
br. 6 u skladu s njegovim člankom IV.;



(b) Vtajnsk is* platiti Gfsditsfju precstatu Ugavornsj eii*™ u ebfoclflfta tjs lemeiju 
f: ti pretka tadova (»Ofefoci nspretka"). (rnos svakog takvog obroka napretka 
odredit ć* se na tstrseSu postignutog posiotka oaprelka primiior^enog r>a itrtoa 
od 11.500.000 EUR tieđanacst milijuna peUlo tisuća EUR) umanjen za sva 
plaćanja koja je Vlasnik izvršio ili će izvršiti (na temelju narudžbi) u 
skladu s klauzulom XIX (b) ovog Ugovora. Polarna točka za proqenu 
postignutog mjesečnog napretka bit će 25,81% dogovorertog napretk« 
postignutog do datuma ovog Dodatka. Vlasnik će Izvrtiti plaćanja u roku od 
8 (osam) kalendarskih dana od primitka odgovarajućeg računa od Graditelja.

U svrhu utvrđivanja postotka postignutog napretka: 

a) Graditelj će organizirati preglede izvršenih radova zajedno s
predstavnikomrima in.isn!ka na brodu, to temelju rentftata takvog pregleda, 
stranke će se dogovoriti o ukupnom postotku (%1 lehnićkog napretka radova 
koji je Graditelj postigao tijekom relevantnog !rv|e5tajnog razdoblja, a koji 
postotak će predstavljati osnovu za izdavanje računa Graditefa xa 
razdoblje. Ako se stranke n« uspiju dogovorili u roku cd deset (to) radnih 
dsna od datuma zajedn^kog pregleda broda o postotku izvrjerth radova u 
određenom izvještajnom razdoblju, Graditelj može spor o postignutom 
napretku uputiti arbitraži, u skladu s klauzulom XVI. Ugovora. Vlasnik 
nljeobvczan platiti bilo koju Obrok napretka « čijim postotkom se nije 
složio ili, u slučaju neslaganja, koji nije potvrđen odlukom Arbitraže,

b) Vlasnik će periodično dostavljati Graditelju ažurirani izračun
troškova i rashoda plaćenih za materijal opremu i radove pod izvođača 
koje je naručio Vtasnik u »kladu s klauiulorn XIX (fa). Takvi troiko« (bife ptaćeni a! 
dospjeli od strane vlasnika) odbit čo se od Ugovorno cijene koja se plaća 
Graditelju, a takav prilagođeni iznos Ugovorne cijene bit će osnova 
za izračun Obroka progresivne gradnje,

(e) Završna rata koja se plaća pa isporuci dovršenog Plovila Vlasniku sastojat će 
se od posljednje rate progresivne oplate koja se plaća u skladu s 
gornjim stavkom (b), plus kupoprodajna cijena u EUR neotvorenog 
potrošnog materijala ptus/minus bila kakvo povećanje ii smanjenje 
Ugovorne cijeno u skladu s klauzulom VII Ugovora, umanjena za sve 
predujmov« izvršena u skfedu $ kiiuzubm XtX(b). plus kupoprodajna efena u 
EUR neotvorenog potrošnog materijala koji je ostao na Plavilu u trenutku 
isporuke k*ko je predviđeno ovim Ugovorom i umanjena za cjelokupno bilo 
kakvo smanjenje (ako postoji) Ugovorne cijene zbog ugovorne kazne 
despjefe u »kladu s klauzulom X cvog Ugovora, koju će Vtasnik ptatiti Gradlte|u po
isporuci Plovila Vlasniku, dovršenog u skladu s ovim Ugovorom,



2.4 Stranke se owme međusobno slažu đa se članak Vit (IZMJENE) stavak (e) 
Plaćanje Ugovora ovime mijenja i gla^:

(e) Plaćanje

.Gore navedeni dodatni tfoikovi ili uštede, ako Ih Ima. uračunat ćeseu plaćanja U 
klauzule V2(b)k<^ despijeva|u nakon ito stranke potpišu sporaziMi o harprmoa.'

ZS. Stranke se ovime međusobno slažu da se članak IV (ISPORUKA PkOVttA) stavak (1) 
Ugovora ovime mijenja i glasi;

„Graditelj će isporučiti Brod Kupcu u GredGteljevom bredogratfliišlu. oslobođen svih 
saložnih prava, potraživanfa, hipoteka i drugih tereta, u čistom i plovidbenom »tsr^ 
spremnom za upotrebu u svakom pogledu, na povriini i bez prepreka, sigurno 
} bezbrižno privezanom uz Graditeljevu obalu đo 1 travnja 2024. {„Datum 
isporuke"). Predviđeno vrijeme isporuke Graditelj če odrediti Kupcu*V!a$niku 

trideset {30} dana I sedam fn dana prfe toga. U »Kjčaju kaii^i^a zbog uzroka 
k«# prema uvjetima ovog ugovora dopuštaju produ^er^e rokaisporuke. bez obzira no 
to je li podložno ugovornoj kazni ili ne. gore navedeni datum Isporuke bit če shodno 
tome produžen, uvijek podložno primjerti članke Xl.4. ovog ugovora."

2.6, Umeće »e r,ova ktaurtAi kiX Cb! kr^a glasi

'ČLANAK XIX (b)
VLASNICI SU PLAĆALI MATERIJALE t RAD*

1. Vlasnik ima pravo (ali ne i obvezu) kao isključivu opciju u bilo kojem trenutku tijekom 
Izgrađnl« Broda Jednostrano otkačiti pregovarati o kupnji, narufivanju I pinćanju nekih ili 
svih mater|al8 i opreme za Izgradnju Broda {.Materija* koje je Vtasr* ptotkr). SvsU tresa* 
koji Vlasnik plati za materijal i opremu prema ovoj ktauzuB smatrat će se predujmom 
Ugovorne cijene i odbit če se od Ugovorne cijene iz klauzule V 2 (b) I (c) ovog 
Ugovora.

2. Oifiet nabava gradtetja pripremit će sve specifikacije i dokument* potrebne za konačne
narudžbe Vlasnika za materijale koje je Vlasnik ^atio.

3. Unatoć narudžbi i jVaćat^ vSaaAovih plaćenih mater^ala od »Srame Vlau**, Gradit«^ je I ostat
Će odgovoran za kvalitetu i koMinu takvog materijala te bilo kakvu neusMađenost takvog 
mater|»tel oprem« s plovilo« kao »ustavom. Čmjoi^a da je Vlasi« naručio i platio Vlasnikove 
ptečene materijal ni na kt# način neće utjecati na Craditeljovo jamstvo prema ovom 
Ugovoru ks|e u potpuno«tj rta snazi i u odnosu na Vtasnikove plaćene m»t«rj|»l#,

4. Nabavni i tehnički odjel« Graditelja morsku blisko surađivati s Naručiteljem u vezi s 
narudžbom Materijala koje je Naručitelj platio. Nabavni oe$*l Graditelja mora izradrii plan 
narudžbe materijala u skladu s Planom isporuke materijala, omogućujući Kupcu da 
pravovremeno naruči materijale, uzimajući u obzir vrijeme potrebno za proizvodnju i 
isporuku svakog materijala, u slučaju da Graditelj to ne učini, sva kašnjer^a u



Iigradnja koja prcijlaji U »akai«^fc koMin« narudžbo određenog m«ter|it» ići će na raiun

S, Plaćom; mat«r%di Vlasnika bit će uskladižteni u oklođiitirnaMvofiihi Graditelja i 
čuvani od strane Graditelja. Vlasnik ladržava prava vlasništva ned tim matedjallma, alt r'rtlfe
prelazi na Graditelja nakort njihove Isporuke u skladižta/đvoriSte Graditelja,

»• m HimnA» «WK») tw prir^vk# ** ”* iaj, «r ttran« nnniji

7. Vlasnik ima pravo {afi ne i obvezu) u bilo kojem trenutku tijekom izgradnje Broda, 
prema vbstitam nahodanjii, Jednostrano odlučiti progovarati onanidžbl nanićfti ibravao platiti 
podizvođaćima za bilo koji dio rada u izgradnji Broda, Svaki trošak koji Vlasnik plati 
podizvodaćima prema ovoj klauzuli smatrat će se predujmom Ugovorne cijene i odbit će se 
od obroka navedenih u klauzuli V2 (b) i (c) ovog Ugovora,

Sve ostale odredbe Ugovora ostaju iste i nisu pogođene ovim Dodatkom,

«tA«ru(.Arv

4.1. Ova] Dodatak br. 8 stupa na snagu ako i kada:

(a) odobrit će ga Upravni odbor Vlasnika,« o lome će biti tAavijeiten Graditelj i

(b) odobrit će ga Upraviti odbor graditelja, a o tome će biti obavijciten Vlasnik.

4.4. Ako se odredbe iz stavka 4.1. ne ukinu najkasnije do 31. ožujka 2023„ ova] 
Dodatak br. 8 bit će ništavan i bez ikakvog pravnog učinka kao da nikada nije n! sklopSjen.

Stranke se ovim sporazumom slažu đa će se valjanost i tumačenje ovog Dodatka i 
svake njegove klauzule i dijeta u svakom pogledu regulirati i tumačiti u skladu sa zakonima 
Engleske.

Članak XVI. (Rješavanje sporova i mjerodavno pravo) Ugovora primjenjivat će se 
motati* mutanđis u slučaju bilo kakvog spora između Strartaka prema ovom Dodatku ili
UvtiZUnilrn.

Ovni i« Li 7 (Uva) po j»đ*i M *v*«u Sit reku



Obrazac zadužnice - stranica I.

c.

ZADUŽNICA

Duinik: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: BRODOSPLIT d.d. _

SjcdiSte/mjeslo i adresa: Zagreb (Grad Zagreb) Ulica Velimira Škorpika 11, 10000 Zagreb _ 

OIB: 18556905592 ______________________________________________ _

DAJE SUGLASNOST

Da se radi naplate tražbine Vjerovnika: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime; RIVER CRUISE SHIPPiNG INC._

SjediSte/mjesto i adresa: MARŠALOVI OTOCI, AJELTAKg ISLAND, MAJlJRO, AJELTAKE ROAD 0___________

OIB: 77920860623__________________ . __________________________________ ___ _____—--------------

u iznosu odliJ: 15.500.000,00 EUR (petnaestmilijunapetstollsućaeura) _ 

uvećano zal2J: bez uvećanja________ ^_________________ ___

sa zateznom kamatom po stopi ođI2J: 12% godišnje, promjenjiva_________________________________ ________________

a koja leće od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja. zaplijene svi 
raćuni koje ima kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Vjerovnik je ovlašten sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u prijedlogu 
za provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovThu.

Ova zadužnica izdaje se u jednom primjerku i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjujc tražbina po računu i prenosi na 
ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Finaneijskoj agenciji (u daljnjem tekstu: Agencija), ako 
Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda.

Na ovoj zadužnici ili u dodatnim ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prerna vjerovniku mogu 
preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s izjavom dužnika

Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi izravno, putem davatelja poštanskih 
usluga preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bilježnika.

Vjerovnik može svoja prava iz ove zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje u tom 
sluč.iju stječu prava koja je po ovoj zadužnici imao vjerovnik.

Na temelju isprava iz članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom izboru zahtijevati na način propisan Ovršnim 
zakonom od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili i od dužnika i jamaca plataca.

Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena. U tom će slučaju 
Agencija naznačiti na ovoj zadužnici iznos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti namirio svoju 
tražbinu prema ispravi iz članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona. Agencija će obavijestiti o tome dužnika ili jamca platca i na njegov 
mu je zahtjev predati.

Isprave iz članak 214. stavka 1. i 2. Ovršnog zakona imaju svojstvo ovrSnih isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv 
dužnika ili jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.

Dužnik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvTde, izda izvornik ove zadnjice u skladu s 
odredbom članka 50. stavak 2 Zakona o javnom bilježništvu. f j

Mjesto i datum izdavanja

Samobor, 26.09.2023. CnuickO (j'.išUo, Split

[iJNapomena: Iznos tražbine upisuje se brojkom i slovima. Ostali brojevi i datumi upisuju se samo brovima. Rođeno ime i datum 
rođenje se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.
Upisati tražbinu u curima ili u curima uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom i slovima 
[2J Upisati ugovorne kamate i ostale sporedne tražbine ako ih ima, ili upisati riječi »bez uvećanja«
[2] Upisati stopu zatezne kamate



Obrazac zaduinice - stranica 2,

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka'nazi v/ime i prezime:_

Sjedište/mjesto i adresa:. 

OIB:_______________
SUGLASAN SAM

da se radi naplate tražbine vjerovnika tz ove zadužnice zaplijene svi mcyi raćuni kod banaka te da se novac s tih raCuna, u 
skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja:
Potpis jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:.

Sjedište/mjesto i adresa:. 

OIB:____________ __
SUGLASAN SAM

sklLlu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku. f
Potpis jamca platca:

Mjesto i datum izdavanja:

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:.

SjediSte/mjesto i adresa:. 

OIB:______________
SUGLASAN SAM

d.st™1fnwl.(ctralbl„tvj™taiz«.e2-uini«z.p™™fvimot™«koab™ta..d.s.n«™S^
skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Potpis jamca platca:
Mjesto i datum izdavanja:
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REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 

SANDRA PALINIĆ ČULIN 
Samobor, Gajeva 35

Obrazac zadužnice - stranica 3.

Poslovni broj: OV-4431/2023

Ja, javni bilježnik SANDRA PALINIĆ ČULIN, Samobor, Gajeva 35, potvrđujem da je stranka:

BRODOSPLIT d.d., MBS 060175040, OIB 18556905592, Zagreb (Grad Zagreb), Ulica Velimira 
Škorpika 11, zastupano po predsjedniku uprave TOMISLAV DEBELJAK, OIB 09971916975, 
BREGANA, SAMOBOR, Ulica Vladimira Nazora 32, meni osobno poznat, ovlaštenje za zastupanje 
utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na današnji dan, kao dužnik

podnijela prednju privatnu ispravu: Zadužnica od 26.09.2023. godine na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Sudioniku pravnog posla sam ispravu pročitala te ga upozorila da potvrđena privatna isprava ima snagu 
ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionik izjavljuje da prihvaća pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njega i da to odgovara njegovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u Iznosu od 66,00 eur uvećana za PDV u iznosu od 16,50 eur.

Samobor, 26.09.2023.

«4#1LINIĆ ČULIN
/

A i iOi i t M ^ A',
SANDRA PALINIĆ - ĆULIN

Javnobiljfež.ifčKi prisjeđniK
MAK... A i-OKO
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Obrazac zadužnice - stranica I.

ZADUŽNICA

Dužnik; Tvrtka ili skraćena tvrtka'naziv/imc i prezime: BRODOSPUT d.đ.------------------

Sjedište/mjesto i adresa; Zagreb (Grad Zagreb) Ulica Velimira Skorpika 11,10000 Zagreb.

OIB; 18556905592................ ................ ............................ ............... ................................
DAJE SUGLASNOST

Da se radi naplate tražbine Vjerovnika; Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime; RIVER CRUISE SHIPPING INC.. 

Sjed,ste/mjesto i adresa: MARSALOVI OTOCI, AJELTAKE KLANO, M.MURO. AJELTAKE ROAD 0------------------

OIB; 77920860623__________________ ;-------------

u iznosu od OJ; 150.000,00 EUR (stopcdescttisućaeura). 

uvećano zali]: bez uvećanja--------- __— -------------

sa zateznom kamatom po stopi odOJ; 12% godišnje, promjenjiva  ------------ --------------------—— “

VjMo«>iUje opM i« .rii.« «“•>“ P'"*“ CKidnoSenjuzaduJnice ™ -pl-. • pHJ.dl.p.

za provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu.

Agencija u tom roku nc zaprimi drukčiju odluku suda.

m<*s..i.pr...i«.P»d«iPP,prepo.UH,prn.«l-oi.Jj=i....o.Jm,li.Pnj.Eov[«tpi...dm8.oS<fc.koJppBm 

slućaju stjeću prava koja je po ovoj zadužnici imao vjerovnik.

VjHOvnik može ođ A©aieiie žohiijevrni do mu kijfjiM'^'en AkoV'vjerovnft u cijeteeii namirio svoju
SS-pS S22STZS SSrpMi-ASSSipž,.«, o J. dužnika .J—- > - 
mu je zahtjev predati.
,sprave iz ćlanak 214. stavka I. i 2. Ovršnog zakona imaju svojstvo ovršnih isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv 
dužnika ili jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.
Dužnik odnosno jamac platac je suglasan i prisne da m« javni bilježnik, nakon potvrde, iz^^ve^^užnice « skladu s . 
odredbom članka 50. stavak 2 Zakona o javnom bilježništvu.

Mjesto i datum izdavanja \ i

Samobor, 26.09.2023. ' ------------- m]

lljNnpomcnu: Imos «blne upisuje » brnjlom i s.ovimu OMI bjki id.umi upisuju se .„o b.ovimu'Roile.o ime i d.um

rođenje se ne upisuju. Prazna mjesta U tekstu nije potrebno popuniti crtama.
Upisati tražbinu u eurima ili u eurima uz valutnu klauzulu ili u stranoj valutu brojkom i slovima
[2] Upisati ugovorne kamate i ostale sporedne tražbine ako ih ima, ili upisati rijeći »bez uvećanja«
[3] Upisati stopu zatezne kamate
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Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:_

SjediSle/nijcsto i adresa: 

OIB:_______________

SUGLASAN SAM

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja:
Potpis jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:.

SjediSte/mjesto i adresa:. 

OIB:___________ _
SUGLASAN SAM

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Potpis jamca platca:
Mjesto i datum izdavanja:

r !

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:.

Sjedište/mjesto i adresa:. 

OIB: __________
SUGLASAN SAM

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi mtji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja:
Potpis jamca platca:



i.

BI Bs
REPUBLIKA HRVATSKA 

Javni bilježnik 
SANDRA PATJNIĆ ČULIN 

Samobor, Gajeva 35

Obrazac zadužnice - stranica 3.

Poslovni broj: OV-4436/2023 

Ja. javni bilježnik SANDRA PALINIĆ ČULIN, Samobor. Gajeva 35. potvrđujem da je stranka:

BRODOSPLIT d.d., MBS 060175040, OIB 18556905592, Zagreb (Grad Zagreb), Ulica Velimira 
Skorpika 11, zastupano po predsjedniku uprave TOMISLAV DEBELJAK, OIB 09971916975, 
BREGANA, SAMOBOR, Ulica Vladimira Nazora 32, meni osobno poznat, ovlaštenje za zastupanje 
utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na današnji dan, kao dužnik

podnijela prednju privatnu ispravu: Zadužnica od 26.09.2023, godine na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Sudioniku pravnog posla sam ispravu pročitala te ga upozorila da potvrđena privatna isprava ima snagu 
ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionik izjavljuje da prihvaća pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njega i da to odgovara njegovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bjlj^ž.nika u 
ovrSnom postupku u iznosu od 66,00 eur uvećana za PDV u iznosu od 16,50 eur.

Samobor, 26.09.2023.

Ja^i bilježnik 
SANDRA PALINIĆ ČULIN

-.v islv-io* cif
SANDRA PALINIĆ - ČULIN 

Javnobiijo;-i.-ć»„ f.nt,€<lnik
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Obrazac zadužnice - stranica.!

ZADUŽNICA
Dužnik:
Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: BRODOSPLIT d.d.
Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb (Grad Zagreb), Ulica Velimira Škorpika 11 
OIB:18556905592

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine Vjerovnika:
Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: River Cruise Shipping Inc.Trust Company Complex 
Sjedište/mjesto i adresa: AJELTAKE ISLAND, MAJURO, Ajeltake Road 0 
OIB:77920860623

u iznosu glavnice od :' 2.500.000,00 EUR (slovima: dvamilijunapetstotisuća eura) 

uvećanom za :2 bez uvećanja

te sa zateznom kamatom po stopi od:3 12,5% godišnje, promjenjiva

a koja teče od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, zaplijene svi
računi koje ima kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.----------
Vjerovnik je ovlašten sam odredid opseg ili vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u
prijedlogu za provedbu ovrhe Ili prijedlogu za ovrhu.--------------------------------------------------------------------- ^------------------------
Ova zadužnica izdaje se u jednom primjerku i ima učinak iješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prenosi na 
ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu: Agencija),
ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda-----------------------------------------------------------------------------------------
Na ovoj zadužnici ili u dodatnim ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu 
preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane Izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s izjavom dužnika. 
Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi izravno, putem davatelja
poštanskih usluga preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bilježnika.------------
Vjerovnik može svoja prava iz ove zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje u
tom slučaju stječu prava koja je po ovoj zadužnici imao vjerovnik.-------------------------------------------------------------------------------
Na temelju isprava iz članka 214. stavak 1. 1 2. Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom Izboru zahtijevati na način propisan
Ovršnim zakonom od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili i od dužnika i jamaca plataca.------------------
Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena. U tom će slučaju 
Agencija naznačiti na ovoj zadužnici iznos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti namirio svoju 
tražbinu prema ispravi iz članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona. Agencija će obavijestiti o tome dužnika ili jamca platca i na
njegov mu je zahtjev predati.--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Isprave iz članka 214. stavak 1. 1 2. Ovršnog zakona imaju svojstvo ovršnih isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv
dužnika ili jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.------------------------------------------------------------------------------------------
Dužnik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda izvornik ove zadužnice u skladu s 
odredbom članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu.-------------------------------------------------------------------------------------

Mjesto i datum izdavanja: 
Samobor 

30.04.2024.

f
Potpis dužnika^ 

BRODOGRAĐEVNA INoilOTUA SPUT
dioničko di

Ulica VdlmlraŠki plj, Zagreb
Napomena: Iznos tražbine upisuje se brojkom i rijeiima. Ostale brojke i datumi upisuju se samo brojkama. Rođeno ime i datum rođenja se ne 
upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.
1 Upisati tražbinu u eurima ili u eurima uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom i riječima.
2 Upisati ugovorne kamate i ostale sporedne tražbine ako ih ima, ili upisati riječi "bez uvečanja".
3 Upisati stopu zatezne kamate.



Obrazac zadužnice sinmica 2

Jamac platac:--------------------------------------

Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:.

Sjedište/mjesto i adresa:__________________

OIB:__________________________________

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih 
računa, u skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.----------------------------------

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Jamac platac:--------------------------------------

Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:.

Sjedište/mjesto i adresa:__________________

OIB:__________________________________

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih 
računa, u skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.----------------------------------

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Jamac platac:

Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:.

Sjedište/mjesto i adresa:__________________

OIB:__________________________________

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih 
računa, u skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.----------------------------------

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

ms;
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Obrazac zadužnica - stranica 3

REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 

SANDRA PALINIĆ ČULIN 
Samobor, Gajeva 35

Poslovni broj: OV-1951/2024

Ja, javni bilježnik SANDRA PALINIĆ ČULIN, Samobor, Gajeva 35, potvrđujem da je stranka:

BRODOSPLIT d.d., MBS 0G0175040, OIB 18556905592, Zagreb (Grad Zagreb), Ulica Velimira 
Škorpika 11, zastupano po predsjedniku uprave TOMISLAV DEBELJAK, OIB 09971916975, 
BREGANA, SAMOBOR, Ulica Vladimira Nazora 32, meni osobno poznat, ovlaštenje za zastupanje 
utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na današnji dan, kao dužnik

podnijela prednju privatnu ispravu: Zadužnica od 30.04.2024. godine na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privamu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Sudioniku pravnog posla sam ispravu pročitala te ga upozorila da potvrđena privatna isprava ima snagu 
ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionik izjavljuje da prihvaća pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njega i da to odgovara njegovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu bd 66,00 eur uvećana za PDV u iznosu od 16,50 eur.

Samobor, 30.04.2024.

Ijeznik
I IN^ČULIN

Zto

ilili«#4m
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